5 2 = %’ﬂm
R T & I

REQUESTING FORGIVENESS

@ =% KITE
REQUESTING FORGIVENESS FROM THE TRIPLE GEM
q%@up

Namo tassa bhagavato arahato samma-sambuddhasa.
ALEEEF, MFR, EFER,

Homage to the Blessed One, the Worthy One, the Rightly Self-Awakened One.
Namo tassa bhagavato arahato samma-sambuddhasa.

ALHEEE MFR, EFER.

Homage to the Blessed One, the Worthy One, the Rightly Self-Awakened One.
Namo tassa bhagavato arahato samma-sambuddhasa.
ALHEEFE MFKX, EFER,

Homage to the Blessed One, the Worthy One, the Rightly Self-Awakened One.

Ratanattaye pamadena, dvarattayena katani,

Sabbam aparadham khamatu no bhante.

Ko #kitlE, RZxid&g, o EFed—0dk,

May the Triple Gem forgive us for any wrong we have done to it out of
heedlessness in thought, word, or deed.
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REQUESTING FORGIVENESS FROM A SENIOR MONK
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Namo tassa bhagavato arahato samma-sambuddhasa.
ALHEEE MFR, EFER.

Homage to the Blessed One, the Worthy One, the Rightly Self-Awakened One.
Namo tassa bhagavato arahato samma-sambuddhasa.
ALEEEF, MFR, EFER,

Homage to the Blessed One, the Worthy One, the Rightly Self-Awakened One.
Namo tassa bhagavato arahato samma-sambuddhasa.

ALEEE MFR, EFER.

Homage to the Blessed One, the Worthy One, the Rightly Self-Awakened One.
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Mahathere* pamadena, dvarattayena katam, ka'

Sabbam aparadhanmi khamatu no bhante
KOG FRXENTKITE, REFRAEREKE, 9o, EAEG—WLA,
May the Triple Gem forgive us for any wrong we have done to it out of

heedlessness in thought, word, or deed.

BOW DOWN & STAY THERE WHILE THE MONK SAYS
C) TAARELALEYS, AREEFT D

5 &% KXK4#% % THE SENIOR MONK THEN SAYS:

Aham khamami, tumhehi-pi me khamitabbam.
K RIZHA, wiF®RARITE,
I forgive you; may you all also forgive me.

Khamama bhante.
EF5XKE, ERNELRITE,

We forgive you, Venerable Sir.

A, FHFANLBX
THE MONK WILL THEN RECITE A BLESSING, AFTER WHICH ALL SAY:

Sadhu bhante.
B, FHERE.
Very good, Venerable Sir.

&) E2# BOW 3 TIMES ()
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PALI FORMS OF ADDRESS

*Mahathere ATFH#FGHRXKE,

Used for very senior & highly respected monks.
*There AFRBHEAGKE,

Used for somewhat less senior monks.
*Upajjhaye AT a @K,

Used for one’s preceptor.
*Acariye AT & ce)sizln,

Used for one’s teacher.

*Ayasmante AT Mg,
Used for monks in general.
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